


DVOJNI KLIMA UREE>AJ S VANJSKOM I 

UNUTARNJOM JEDINICOM 

UPUTE ZA UPORABU 

9000   BTU KLIMA UREĐAJ 
12000 BTU KLIMA UREĐAJ 
18000 BTU KLIMA UREĐAJ

Ovaj prirucnik s uputama sadrzi vazne informacije i preporuke 

kojih biste se trebali pridrzavati kako bi Vas klima uredaj radio s 

najboljim mogucim rezultatima. 

Jos jednom Varn se zahvaljujemo. 

Uvoznik za EU: PEVEX d.d.,

Savska cesta 84, 10360 Sesvete, Hrvatska 

email:info@pevex.hr

www.pevex.hr



SADRZAJ 

UVOD U RASH LAD NA SREDSTV A R32/R290 .......................................................................1 

MJERE PREDOSTROZNOSTI .................................................................................................2 

NAZIVI DIJELOVA ................................................................................................................5 

ZASLON UNUTARNJE JEDI NICE ...........................................................................................6 

FUNKCIJA U SLUCAJU NUZDE I 

FUNKCIJA AUTOMATSKOG PONOVNOG POKRETANJA ......................................................7 

DAUINSKI UPRAVUAC ........................................................................................................8 

UPUTE ZA RAD ...................................................................................................................15 

PRIRUCNIK ZA UGRADNJU ................................................................................................22 

ODRZAVANJE ..................................................................................................................... 35 

RJESAVANJE PROBLEMA ...............................................................................................36 

U skladu s politikom tvrtke o kontinuiranom poboljSanju proizvoda, tvrtka mole - bez prethodne obavijesti - izmijeniti 

estetske znaCajke proizvoda, kao i njegove dimenzije, tehniCke podatke te dodatnu opremu. 



UVOD U RASHLADNA SREDSTVA R32 I R290 

■ Uvod u rashladna sredstva R32 i R290

Rashladna sredstva koja se koriste za klima uredaje ekoloski su prihvatljivi ugljikovodici R32 i R290. 

Navedena dva tipa rashladnih sredstava zapaljiva su i bez mirisa. Stovise, mogu se zapaliti i eksplodirati 

pod odredenim okolnostima. Medutim, rizik od zapaljenja i eksplozije iskljucen je, ukoliko cete se 

pridrzavati podataka navedenih u donjoj tablici a koji se odnose na ugradnju klima uredaja u prostoriju 

s odgovarajucom povrsinom te ukoliko cete klima uredaj koristiti u skladu s uputama. 

U usporedbi s ostalim rashladnim sredstvima, rashladna sredstva R 32 i R290 ekoloski su prihvatljiva te 

ne unistavaju ozonski sloj te su i njihove vrijednosti efekta staklenika izuzetno niske. 

■ Potrebne povrsine prostorije za klima uredaj s rashladnim sredstvima R32 i R290

Rashladna sredstva Kapacitet {Btu) Povrsina prostorije 
R32 9K Vise od 4 m2 

12K Vise od 4 m2 

18K Vise od 15 m2 

22K/24K Vise od 25 m2 

R290 9K Vise od 10 m2 

12K Vise od 13 m2 

18K Vise od 15 m2 

22K/24K Vise od 30 m2 

& Upozorenja 
• Procitajte ovaj prirucnik prije ugradnje, uporabe i radova na odrzavanju klima uredaja.
• Ne koristite nikakva sredstva za ubrzanje postupka odmrzavanja niti u svrhu ciscenja, osim onih 

koje je preporucio proizvodac. 
• Uredaj ne palite (vatra) te ga ne busite.
• Uredaj ce se nalaziti u prostoriji u kojoj nema izvora topline koji rade na kontinuiranoj osnovi

(npr., otvoreni plamen, plinski uredaj iii elektricna grijalica). 
• Molima da kontaktirate najblizi postprodajni usluzni centar u slucaju potrebe za odrzavanjem 

klima uredaja. U vrijeme izvodenja radova na odrzavanju, osoblje zaduzemo za isti duzno je
strogo se pridrzavati prirucnika za rad kojeg isporucuje proizvodac te je nestrucnim osobama 
strigo zabranjeno odrzavati klima uredaj.

• Obvezno je pridrzavati se odredbi sadrzanih u nacionalnim zakonima i propisima koji se odnose
na plin. 

• Obvezno ukloniti rashladno sredstvo iz klima uredaja za vrijeme odrzavanja iii demontaze 
odnosno uklanjanja klima uredaja.

& w cm � 

Upozorenje: Zapaljivo i Procitati korisnicki Procitati prirucnik za Prociati prirucnik za 

opasno prirucnik ugradnju odrZavanje odn. servisiranje 
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DALJINSKO UPRAVLJANJE
ZASLON Daljinskog upravljača

Zaslon i neke funkcije daljinskog upravljača mogu se razlikovati ovisno o modelu. 

Simbol 

Hlađenje

Suhi način rada

Ventilator

Grijanje

Brzina ventilatora

TURBO funkcija

Isključivanja zvuka

Automatsko pomicanje gore-dolje

Indikator temperature

Značenje 

Automatsko pomicanje lijevo-desno

SLEEP funkcija

Tajmer

Indikator baterije

Automatski način rada

Zdravstvena funkcija

I FEEL funkcija

 ECO način rada

Indikator signala

Blago puhanje

Zaključavanje

Zaslon ON/OFF

Br.
1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22 Način protiv plijesni
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DALJINSKO UPRAVLJANJE

Zaslon i neke funkcije daljinskog upravljača mogu se razlikovati ovisno o modelu.

Oblik i položaj gumba i indikatora mogu se razlikovati ovisno o modelu, ali njihova je funkcija 
ista.

Uređaj zvučnim signalom potvrđuje ispravan prijem svakog gumba.

Br. Tipka Funkcija

Za odabir načina rada (AUTO, COOL, DRY, FAN, HEAT).

Za uključivanje/isključivanje funkcije TURBO.

Za smanjenje temperature ili vremena tajmera.

Za povećanje temperature ili vremena tajmera.

Za uključivanje/isključivanje klima uređaja.

Za odabir brzine ventilatora za auto/low/mid/high.

8

11

6

7

9

MODE 

TURBO

1

2

3

4

FAN 

5
Za uključivanje/isključivanje ECO funkcije.

ECO

Za postavljanje vremena za uključivanje/isključivanje tajmera.TIMER 

Za uključivanje/isključivanje funkcije SLEEP.SLEEP

10 Za uključivanje/isključivanje LED zaslona.DISPLAY

Za zaustavljanje ili pokretanje vodoravnog pomicanja ili postavljanje željenog smjera strujanja zraka 
gore/dolje.

12

13 Za uključivanje/isključivanje funkcije I FEEL.I FEEL

14
Za uključivanje/isključivanje funkcije MUTE.

MUTE
Dugo pritisnite za aktiviranje/deaktiviranje funkcije GEN (ovisno o modelu).

Za zaustavljanje ili pokretanje vodoravnog pomicanja ili postavljanje željenog smjera strujanja zraka 
lijevo/desno.

SWING

15 Za uključivanje/isključivanje funkcije PROTIV PLIJESNI.ANTI-MILDEW

16 Za uključivanje/deaktiviranje funkcije ZAKLJUČAVANJE.MODE + TIMER

17 Za uključivanje/deaktiviranje funkcije samostalnog ČIŠĆENJA (ovisno o modelu).

18 Za uključivanje/isključivanje funkcije BLAGO PUHANJE (ovisno o modelu).FAN + MUTE 

19 Za uključivanje/deaktiviranje funkcije HEALTH (ovisno o modelu).SLEEP + DISPLAY

SWING

SWING

SWING
+

oDugo pritisnite za uključivanje/isključivanje funkcije grijanja 8 C (ovisno o modelu).
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DALJINSKO UPRAVLJANJE

Zamjena baterija   

Uklonite poklopac sa stražnje strane daljinskog upravljača tako da ga pomaknete u smjeru 
strelice.
Ugradite baterije u smjeru (+ i -) prikazanom na daljinskom upravljaču.
Vratite poklopac tako da ga povučete na mjesto.

 Koristite 2 komada LRO3 AAA (1.5V) baterija.
 Nemojte koristiti punjive baterije. 
 Zamijenite stare baterije novim iste vrste kada 
zaslon više nije čitljiv.
 Ne bacajte baterije kao nerazvrstani komunalni 
otpad.  Potrebno je odvojeno sakupljanje takvog 
otpada za posebnu obradu.

Za neke modele daljinskog upravljača otvorite 
poklopac baterije i na dnu možete vidjeti ručni 
prekidač, a zatim možete odabrati Samo hlađenje ili 
Pumpa za grijanje, radite kao u nastavku.

 DIP prekidač u položaju Funckija
Zaslon je podešen u stupnjevima Celzijusa.

Zaslon se podešava samo u načinu hlađenja
Zaslon se podešava u načinu hlađenja i grijanja

Zaslon je podešen u stupnjevima Fahrenheita.
 Cool
 Heat

C
 F

1. Usmjerite daljinski upravljač prema klima uređaju.
2. Provjerite da između daljinskog upravljača i receptora signala u unutarnjoj jedinici nema

predmeta.
3. Nikada ne ostavljajte daljinski upravljač izložen sunčevim zrakama.
4. Držite daljinski upravljač na udaljenosti od najmanje 1 m od televizora ili drugih električnih

uređaja.
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DALJINSKO UPRAVLJANJE

Način HLAĐENJE Način GRIJANJE

Funkcija hlađenja omogućuje
klima uređaju da istovremeno 
hladi prostoriju i smanjuje 
vlažnost zraka.

HEAT Funkcija grijanja omogućuje klima 
uređaju da zagrije sobu.

Za aktiviranje funkcije hlađenja (COOL) pritisnite 
tipku

  MODE   dok se simbol ne pojavi na zaslonu.
 Pomoću gumba  ili        postavite 
temperaturu nižu od one u sobi. 

Za aktiviranje funkcije grijanja (HEAT) pritisnite 
tipku MODE dok se na zaslonu ne pojavi simbol. 
Pomoću gumba  ili       postavite temperaturu 
višu od one u sobi.

COOL

U radu GRIJANJE, uređaj može automatski 
aktivirati ciklus odmrzavanja, što je 
neophodno za čišćenje mraza na 
kondenzatoru kako bi se vratila njegova 
funkcija izmjene topline. Ovaj postupak 
obično traje 2-10 minuta.   Tijekom 
odmrzavanja, ventilator unutarnje jedinice 
zaustavlja rad. Nakon odmrzavanja automatski 
se vraća u način rada HEATING. 

(Za sjevernoameričko tržište) 
Ako je potrebno, možete pritisnuti tipku ECO 
10 puta u roku od 8 sekundi u načinu grijanja 
kako biste započeli prisilno odmrzavanje. 
Mnogo brže će odmrznuti vanjski led. 

SUHI način

Ova funkcija smanjuje vlažnost 
zraka kako bi soba bila ugodnija.

DRY

 Za postavljanje načina rada DRY, pritisnite 
MODE dok se  pojavi na ekranu. 
Aktivira se automatska funkcija 
predpodešavanja.   

Način VENTILATOR (Nije gumb FAN)   

FAN
Način rada ventilatora, samo 
ventilacija zraka.

Za postavljanje načina rada 
ventilatora, pritisnite MODE  dok se
ne pojavi na ekranu.

AUTOMATSKI način rada

 Automatski način rada.AUTO

Za postavljanje AUTO načina rada pritisnite 
MODE dok se na zaslonu se pojavljuje

U AUTO načinu rada način rada automatski će 
se postaviti prema sobnoj temperaturi.

Funkcija FAN SPEED (tipka FAN)

FAN Promijenite radnu brzinu ventilatora.

Pritisnite tipku FAN za podešavanje brzine 
ventilatora, može se postaviti na AUTO/MUTE 
LOW/LOW-MID/MID/MID-HIGH/HIGH/TURBO 
brzina kružno.

Funkcija ZAKLJUČAVANJE

1. Dugo pritisnite MODE i TIMER  gumb zajedno 

za aktiviranje ove funkcije i ponovite to da 
biste deaktivirali ovu funkciju.

2. Pod ovom funkcijom neće se aktivirati niti
jedan gumb.

(Flash)
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DALJINSKO UPRAVLJANJE

Za automatsko uključivanje
uređaja.

TAJMER funkcija ---- TAJMER ISKLJUČEN

TIMER

Ovo podešavanje mora se izvršiti dok je uređaj 
isključen.
Nikada ne postavljajte zaklopke ručno, 
osjetljivi mehanizam može se ozbiljno oštetiti!

Nikada ne stavljajte prste, štapove ili druge 
predmete u otvore za ulaz ili izlaz zraka. Takav 
slučajni kontakt s dijelovima pod naponom 
može uzrokovati nepredvidivu štetu ili ozljedu. 

1. Pritisnite gumb SWING za aktiviranje:
1.1. Pritisnite  za aktiviranje
vodoravnih zaklopki za ljuljanje odozgo prema
dolje, na zaslonu će se prikazati
Pritisnite ponovno da zaustavite kretanje
1.2. Pritisnite  za aktiviranje
vertikalnih deflektora za ljuljanje s lijeva na
desno, na zaslonu će se prikazati
Pritisnite ponovno da zaustavite kretanje

2. Ako su vertikalni deflektori postavljeni ručno
ispod zaklopki, omogućuju pomicanje protoka
zraka izravno udesno ili ulijevo.

3. Za neke modele inverterskog grijanja
istovremeno pritisnite vodoravnu tipku
SWING i okomito SWING zajedno, aktivirat će
se funkcija samočišćenja.

SWING
SWING

TURBO funckija

TURBO

TAJMER funkcija ---- TAJMER UKLJUČEN SWING funkcija 

Kada je jedinica isključena, možete postaviti TIMER 
ON.
Da biste postavili vrijeme automatskog uključivanja 
kako slijedi:

1. Prvi put pritisnite tipku TIMER za uključivanje, 
i            će se pojaviti na daljinskom zaslonu i 
zasvijetilit.

2. Pitisnite     ili      za postavljanje željenog
vremena tajmera. Svaki put kada pritisnete
tipku, vrijeme se povećava/smanjuje za pola
sata između 0 i 10 sati i za jedan između 10 i
24 sata.

3. Pritisnite TIMER drugi put za potvrdu.
4. Nakon postavke uključenog timera, postavite

potreban način rada (Hlađenje/Grijanje/Auto/
Ventilator/Sušenje), pritiskom na MODE . 
Postavite potrebnu brzinu ventilatora 
pritiskom na FAN. Stisnite      ili      za odabir 
željene temperature.

PONIŠTITE pritiskom na tipku TIMER

SWING

SWING

TIMER Za automatsko isključivanje uređaja

Kada je jedinica uključena, možete postaviti 
TIMER OFF.
Za postavljanje vremena automatskog 
isključivanja:

1. Provjerite je li uređaj uključen.
2. Pritisnite TIMER gumb prvi put za 

podešavanje isključivanja.
Pritisnite ili za podešavanje.

3. Pritisnite TIMER drugi put za potvrdu.

OTKAŽITE pritiskom na TIMER

Napomena: Sva programiranja trebaju se 
obavljati unutar 5 sekundi, inače će se 
postavka poništiti.

Za aktiviranje TURBO funkcije pritisnite tipku 
TURBO i         će se pojavit na zaslonu. Pritisnite 
ponovno za poništavanje ove funkcije.
U načinu rada COOL/HEAT, kada odaberete 
značajku TURBO, uređaj će se prebaciti u način 
rada za brzo HLAĐENJE ili brzo GRIJANJE i raditi 
s najvećom brzinom ventilatora kako bi ispuhao 
snažan protok zraka.
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MUTE ECO 

ANTI-MILDEW  ( )

            
ANTI-

MILDEW

ANTI-
MILDEW

MUTE

I FEEL  ( )

I FEEL

DISPLAY   ( )

DISPLAY Uključite/isključite LED zaslon na 
ploči.

Pri�snite �pku  za isključivanje LED 
zaslona na ploči. Pri�snite ponovno za 
uključivanje LED zaslona.

ECO automatski postavlja rad radi 
uštede energije.

SLEEP   

SLEEP Unaprijed postavljanje 
automatskog programa rada.

1. Pri�snite  za ak�viranje funkcije i
znak će se pojavi� na zaslonu. Ponovnim
pri�skom deak�virate funckiju.

upravljač će prikaza� automatsku brzinu
ven�latora, a unutarnja jedinica će radi�
na najnižoj brzini ven�latora kako bi bila
�ha.

3.

za sušenje

Pri�snite  gumb,        će se prikaza� na 

Pri�snite ponovno da biste ga poniš�li.

Napomena:
Funkcija ECO dostupna je u načinima rada 

 

Pri�snite  gumb za ak�vaciju SLEEP 
funckije,       će se pojavi� na zaslonu.
Pri�snite ponovno za poništavanje ove funkcije.

Nakon 10 sa� rada u stanju mirovanja, klima 

podešavanja.

Pri�snite  gumb za ak�vaciju funckije, znak
       će se prikaza� na ekranu.
Ponovnim pri�skom poništavate funkciju.

Ova funkcija omogućuje daljinskom upravljaču 
mjerenje temperature na trenutnoj lokaciji i 
slanje tog signala 
op�mizirao temperaturu oko vas i osigurao 
udobnost.

 će se deak�vira� 

Pri�snite                gumb za ak�vaciju PROTIV 
PLIJESNI, znak        pojavit će se na zaslonu.
Učinite to ponovno da biste deak�virali ovu 
funkciju. Nakon COOL/DRY funckija radi dulje od 
30 minuta, možete koris�� ovu funkciju, 
jedinica će puha� protok zraka oko 15 minuta 
kako bi se osušili unutarnji dijelovi, ćime se 
izbjegava plijesan, a za�m će isključi� jedinicu.

Napomena: 
Funkcija PROTIV PLIJESNI dostupna je samo u 
DRY/COOLING mode.

13



DALJINSKO UPRAVLJANJE

SELF-CLEAN funkcija (Opcionalno) Funkcija BLAGO PUHANJE (Opcionalno)

Zdravstvena funckija (Opcionalno)

o
8 C grijača funkcija (Opcionalno) 

GEN  funckija (Opcionalno)

Unutarnja jed.
Vanjska jed.

o oTemp <  86 F (30 C)
o o o o41 F (5 C) < Temp < 86 F (30 C)

Predlaže se korištenje ove funkcije svaka 
3 mjeseca.

Wi-Fi resetiranje (Opcionalno)

 Ako postoji Wi-Fi funkcija, resetirajte Wi-Fi na 
sljedeći način:

Metoda 1: Pritisnite tipku DISPLAY 6 puta u 8 sekundi, 
a zatim ćete čuti 3 zvučna signala i CF ili AP će se 
prikazati na unutarnjem zaslonu. 

Metoda 2: Pritisnite tipku ECO 6 puta u 8 sekundi, 
tada ćete čuti 3 zvučna signala i CF ili AP će se 
prikazati na unutarnjem zaslonu.

Metoda 3: Dugo pritisnite Mode i ^ zajedno tijekom 3 
sekunde, a zatim ćete čuti 3 zvučna signala i CF ili AP 
će se prikazati na unutarnjem zaslonu.

Opcionalno samo za neke inverterske uređaje s 
pumpom za grijanje.Da biste aktivirali ovu funkciju, 
isključite unutarnju jedinicu, onda pritisnite
i               gumb istovremeno prema unutarnjoj 
jedinici, dok ne čujete zvučni signal, i             znak 
će se pojavit na zaslonu daljinskog upravljača i na 
unutarnjem LED zaslonu.

SWING
SWING

A C

1. Ova funkcija pomaže u uklanjanju nakupljene
prljavštine, bakterija itd. iz unutarnjeg
isparivača.

2. Ova će funkcija trajati oko 30 minuta i vratit će
se u način unaprijed postavljenog. Možete
pritisnuti gumb          za poništavanje ove
funkcije tijekom procesa.
Čut ćete 2 zvučna signala kada se završi ili
otkaže.

Normalno je ako tijekom ovog procesa funkcije 
dođe do buke, jer se plastični materijali šire 
toplinom i skupljaju hladnoćom.

Predlažemo da ovu funkciju koristite u sljedećim 
uvjetima okoline kako biste izbjegli određene 
sigurnosne zaštitne značajke.

1. Uključite unutarnju jedinicu i promijenite
je na COOL način rada, zatim dugo
pritisnite tipku FAN i MUTE 3 sekunde.
Znak        će se pojaviti na zaslonu.
Učinite to ponovno za deaktiviaciju.

2. Ova funkcija će automatski zatvoriti
okomite zaklopke i pružiti vam ugodan
osjećaj nježnog vjetra.

1. Prvo uključite unutarnju jedinicu i dugo
pritisnite SLEEP i DISPLAY zajedno 3 sekunde.
Potom će se znak     pojaviti na zaslonu.
Učinite to ponovno za deaktivaciju funkcije.

2. Kada se pokrene funkcija HEALTH, ionizator/
plazma/bipolarni ionizator/UVC svjetla (ovisno
o modelu) bit će pod naponom i raditi.

1. Prvo uključite unutarnju jedinicu i dugo
pritisnite MUTE  3  sekundr za aktiviranje i 
ponovite to da biste deaktivirali ovu funkciju.

2. U ovoj funkciji kratko pritisnite MUTE da biste 
odabrali Općenito tip L3 - L2 - L1 - OF.

3. Odaberite OF i pričekajte 2 sekunde da ga
zatvorite.

1. Pritisnite ECO tipku 3 sekunde za aktivaciju 
funkcije,         (          )će se pojaviti na zaslonu.
Ponovnim pritiskom deaktivirate funckiju.

2. Funkcija će automatski pokrenuti način
grijanja kada je sobna temperatura niža od 8
Celzijusa (46  F) i vratit će se u stanje
pripravnosti ako temperatura doseže 9  C
(48  F).

3. Ako je sobna temperatura viša od 18  C (64 F)
Uređaj će automatski poništiti ovu funkciju.

8 Co 46 Fo

o

o

o

o

o o
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Simbol prekrižene kante znači da je proizvod potrebno zbrinuti odvojeno 
od proizvoda u kućanstvu. Proizvod je potrebno proslijediti na reciklažu u 
skladu sa lokalnim propisima o zaštiti okoliša za zbrinjavanje otpada. 
Odvajanjem označenog proizvoda od proizvoda iz kućanstva pomoći ćete 
u smanjivanju otpada poslanog u spalionice ili na deponije i minimizirati
potencijalno negativni učinak na zdravlje ljudi i okoliš.

VAŽNO! SERVIS I ODRŽAVANJE KLIMA UREĐAJA:

Jamstveni rok je 24 mjeseci od datuma isporuke robe do kupca pod 
uvjetom da je uređaj ugradila/montirala tvrtka ovlaštena za montažu i 
servis klima uređaja.

Mogućnost produljenja jamstva za dodatnih 36 mjeseci  vrijedi pod 
uvjetom da je uređaj ugradila/montirala tvrtka ovlaštena za  montažu i 
servis klima uređaja i da se nakon ugradnje uređaja isti servisira svakih 
12 mjeseci od tvrtke ovlaštene za montažu i servis klima uređaja. 
Kupac kao dokaz o montaži i izvršenim servisima dokazuje računima i 
potvrdom u jamstvenom listu.

Tvrtka PEVEX d.d. ne prihvaća nikakvu odgovornost za štetu nastalu 
nepravilnom uporabom uređaja ili njegovim nepravilnim popravkom ili 
instalacijom. Specifikacija, dizajn i dimenzije mogu se promijeniti bez 
prethodne najave.

Za više informacija kontaktirajte PEVEX d.d. servisni centar:
Adresa: Ulica Velimira Škorpika 9, 10090 Zagreb
Te. br. +385(0)1 5540 373
Email: servisni.centar@pevex.hr
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